
Alma 36 –39

Capitolo 31

Introduzione
Alma 36–39 contiene i consigli finali di Alma ai suoi tre 
figli: Helaman, Shiblon e Corianton. I consigli dati ai 
fedeli Helaman e Shiblon differivano grandemente dai 
consigli dati al traviato Corianton. In una certa misura 
noi stabiliamo che tipo di consigli potremmo ricevere 
nella nostra vita in base a quanto siamo fedeli ai consi-
gli che ci sono già stati dati (vedere Alma 12:9–11).

La storia della conversione di Alma offre uno degli 
esempi più chiari di come possiamo sapere quando 
siamo stati perdonati dei nostri peccati. Attraverso i 
consigli di Alma a Shiblon, noi comprendiamo il potere 
e il valore della costanza nella nostra vita. Infine, il 
consiglio toccante dato a Corianton ci insegna quanto 
è grave e distruttiva la trasgressione sessuale.

Commentario
Alma 36. Un chiasmo
•	 Il	chiasmo, a volte definito parallelismo invertito, è 
una forma letteraria ebraica in cui le parole o le idee 
sono disposte in un certo ordine e poi vengono ripetute 
nell’ordine inverso. Questa ripetizione enfatizza idee e 
parole importanti. Inoltre, l’idea principale dello scrit-
tore spesso si trova al centro del chiasmo.

Alma usò il chiasmo per raccontare la storia della sua 
conversione a suo figlio Helaman. La presenza nel Libro 
di Mormon di una forma letteraria semitica come il chia-
smo è una testimonianza esteriore che il libro è ciò che 
il profeta Joseph Smith insegnò essere: la traduzione di 
un testo antico scritto in una lingua mediorientale.

Lo schema seguente ti aiuterà a riconoscere il chia-
smo in Alma 36. Per comodità i punti dello schema 
sono indicati da sinistra a destra, a partire dalla 
lettera A per finire con la lettera P. Pertanto, il pen-
siero espresso nel versetto iniziale del chiasmo, Alma 
36:1 (indicato al punto A), viene ripetuto nell’ultimo 
versetto del chiasmo, Alma 36:30 (che è sempre il 
punto A). Il pensiero contenuto in Alma 36:2 (indi-
cato al punto D) è ripetuto nel versetto 29 (anch’esso 
indicato al punto D), e così via.

A.	Presta	orecchio	alle	mie	parole	(versetto 1)
 B.  Obbedisci ai comandamenti di Dio, e prospererai nel paese 

(versetto 1)
  C. Fai come feci io (versetto 2)
   D. Ricorda	la	schiavitù	dei	nostri	padri	(versetto 2)
    E. Essi	erano	in	schiavitù	(versetto 2)
     F. Sicuramente Egli li liberò (versetto 2)
      G. Riponi la fiducia in Dio (versetto 3)
       H.  Sostenuto nelle prove, nelle difficoltà e nelle 

afflizioni (versetto 3)
        I.  Non vorrei che tu pensassi che io sappia da me – 

ma da Dio (versetto 4)
         J. Nato da Dio (versetto 5)
          K.  Andavo in giro cercando di distruggere la 

chiesa di Dio (versetto 6)
           L.  Né ebbi l’uso delle mie membra 

(versetto 10)
            M.  Pensavo	di	poter	non	essere	portato	

a stare alla presenza del mio Dio 
(versetto 15)

             N.  Le pene di un’anima dannata 
(versetto 16)

              O.  Straziato dal ricordo dei miei 
molti peccati (versetto 17)

               P.  Mi	ricordai	di	un	certo	Gesù	
Cristo, un Figlio di Dio 
(versetto 17)

               P.  Gridai	nel	mio	cuore:	O	
Gesù,	tu,	Figlio	di	Dio	
(versetto 18)

              O.  Non	più	straziato	dal	ricordo	
dei miei peccati (versetto 19)

             N.  Una gioia tanto grande quanto era 
stata la mia pena (versetto 20)

            M.  La mia anima anelava ad essere là 
(alla presenza di Dio) (versetto 22)

           L.  Le mie membra riebbero la loro forza 
(versetto 23)

          K.  Ho lavorato per portare le anime al 
pentimento (versetto 24)

         J.  Nati da Dio (versetto 26)
        I. La mia conoscenza viene da Dio (versetto 26)
       H.  Sostenuto nelle prove, difficoltà e afflizioni 

(versetto 27)
      G. Ripongo in lui la mia fiducia (versetto 27)
     F. Mi libererà e mi risusciterà (versetti 27–28)
    E. Li	ha	liberati	dalla	servitù	e	dalla	schiavitù	(versetto 28)
   D. Ho	serbato	il	ricordo	della	loro	schiavitù	(versetto 29)
  C. Sappi come io so (versetto 30)
 B.  Inquantoché obbedirete ai comandamenti di Dio, prospererete nel 

paese (versetto 30)
A. Ciò è secondo la sua parola (versetto 30)
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